Ι
ΔΕΛΤΙΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΤΗ

Περιέχει τα βασικά στοιχεία της συνέντευξης και τα βασικά βιογραφικά στοιχεία του πληροφορητή
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ΕΤΟΣ ΓΕΝΝΗΣΕΩΣ:



ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΕΩΣ:

ΦΥΛΟ:

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ: ΤΩΡΑ Η/ΚΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ ΓΟΝΙΩΝ:

ΜΟΡΦΩΤΙΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ:

ΜΟΡΦΩΤΙΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΓΟΝΙΩΝ:

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:

ΙΙ  Το ημερολόγιο

Το ημερολόγιο συντάσσεται αμέσως μετά τη συνέντευξη. Σε αυτό ο ερευνητής καταχωρεί τις πρώτες του εντυπώσεις για τη συνέντευξη. Στο αρχείο συνοδεύει την περίληψη ή/και την απομαγνητοφώνηση. Χρησιμεύει στους χρήστες του αρχείου να κατανοήσουν το πλαίσιο και τη διαδικασία της συνέντευξης σαν επιπλέον στοιχεία για την ερμηνεία της αφήγησης.

Επικεφαλίδα – Το ονοματεπώνυμο του πληροφορητή, ημερομηνία συνέντευξης, ενδ. αριθ. συνέντευξης
Ι 
Το πλαίσιο της συνέντευξης

· Πως ήρθατε σε επαφή με τον πληροφορητή(-ήτρια);

· Σε ποιό μέρος έγινε η συνέντευξη; Περιγράψτε το χώρο.

· Μια περιγραφή του πληροφορητή (εμφάνιση, φυσιογνωμία, ντύσιμο, χαρακτήρας)

· Ποιές ήταν οι αρχικές αντιδράσεις του πληροφορητή

· Ήταν πρόθυμος(η) να μιλήσει; Εξέφρασε επιθυμία να μείνει ανώνυμος;

· Παραβρέθηκαν και άλλα άτομα στη συνέντευξη;

ΙΙ 
Η διαδικασία της συνέντευξης

· Περιγράψτε τη σχέση που αναπτύχθηκε μεταξύ σας στη διάρκεια της συνέντευξης; Σημειώθηκε μεταβολή αυτής της σχέσης από την αρχή ως το τέλος της συνέντευξης;

· Έχετε την εντύπωση ότι ορισμένα στοιχεία της ταυτότητας σας επέδρασαν αρνητικά ή θετικά στη συνέντευξη;

· Υπήρχαν σημεία του οδηγού για τα οποία δεν ήθελε να μιλήσει ο πληροφορητής;

· Για ποιά σημεία ήταν πιο πρόθυμος να μιλήσει;

· Υπήρχαν σημεία έντασης, αμηχανίας, συγκίνησης; Πως αντιδράσατε;

· Σε ποιά σημεία σκέφτεστε εκ των υστέρων ότι θα έπρεπε να είχατε χειριστεί τη συνέντευξη διαφορετικά;

· Τι μάθατε προσωπικά από τη διεξαγωγή αυτής της συνέντευξης;

ΙΙΙ 
Το περιεχόμενο της συνέντευξης

- 
Ποιά θέματα δεσπόζουν στη μνήμη του αφηγητή;
· Ποιά σημεία της συνέντευξης φωτίζουν ιδιαίτερα το υπό έρευνας θέμα 
· Ποιά άλλα σημεία της συνέντευξης σας φαίνονται ιδιαίτερα σημαντικά;
ΙΙ Η περίληψη

Η περίληψη συντάσσεται σε ηλεκτρονική μορφή και παρέχει πληροφορίες για τα βασικά στοιχεία του περιεχομένου της συνέντευξης για το μελλοντικό χρήστη (ονόματα, τόποι, γεγονότα, θεματικές).  Σε συνδυασμό με την παραπομπή στο χρονικό κωδικό στο ηχητικό αρχείο αποτελεί σημαντικό οδηγό για να βρει ο χρήστης τα σημεία της συνέντευξης που τον ενδιαφέρουν. Επίσης, όταν υπάρχει δυνατότητα ηλεκτρονικής αναζήτησης με λέξεις-κλειδιά, η περίληψη λειτουργεί και σαν ευρετήριο.

Η περίληψη συνοδεύεται από τυποποιημένο εξώφυλλο, στο οποίο αναφέρονται τα βασικά στοιχεία της ηχογράφησης και του πληροφορητή (βλέπε Παράρτημα Α).

Έκταση της περίληψης

Η έκταση της περίληψης ποικίλει ανάλογα με τη διάρκεια της συνέντευξης. Πρέπει να καλύψει τα κεντρικά θέματα που θίγονται στη συνέντευξη χωρίς να πλατειάζει και να εστιάζει σε δευτερεύουσες λεπτομέρειες. Στο Αρχείο Ήχου της Βρετανικής Βιβλιοθήκης ο κανόνας είναι περίπου 250 λέξεις για κάθε 30 λεπτά της ηχογράφησης. Όταν υπάρχει και απομαγνητοφωνημένο κείμενο με ευρετηρίαση, η περίληψη μπορεί να είναι συντομότερη.

Παραπομπή στο ηχητικό αρχείο

Σε περίπτωση περιλήψεων παλιών ηχογραφήσεων σε κασέτα, η περίληψη χωρίζεται ανάλογα με την πλευρά κάθε κασέτα (1Α, 1Β, 2Α κλπ). Σε περίπτωση ψηφιακών εγγραφών, η παραπομπή γίνεται στο αρχείο wav (tracks).

· Στην αρχή κάθε αρχείου αναφέρουμε τον αριθμό του track και τη συνολική του διάρκεια, πχ Track 1 [2:35:01]. 

· Όταν η συνέντευξη με τον ίδιο πληροφορητή συνεχίστηκε και σε άλλες μέρες, πρέπει να αναφερθεί και ο αριθμός της συνεδρίασης και η ημερομηνία

Π.χ. Track 1 [2:35:01] [συνεδρίαση 1: 10/3/2005]

· Εντός του ίδιου track αναφέρουμε το χρονικό κωδικό, όταν υπάρχει αλλαγή θέματος (συνήθως κάθε 5 ή 10 λεπτά). (πχ [48:00]). Όταν η αλλαγή θέματος προκλήθηκε από ερώτηση του ερευνητή, ο χρονικός κωδικός αναφέρεται στην αρχή της ερώτησης, όχι της απάντησης.

· Στο επόμενο track ξεκινάμε τη χρονομέτρηση πάλι από την αρχή.

Το περιεχόμενο της περίληψης
· Σκοπός της περίληψης είναι να αποκτήσει ο αναγνώστης μια εικόνα για τα θέματα που έθιξε ο πληροφορητής, δεν χρειάζεται να αναφέρουμε λεπτομερώς τις απόψεις του ή χαρακτηριστικές ιστορίες. Τα θέματα αναφέρονται με τη σειρά που παρουσιάζονται στη συνέντευξη. Αυτό είναι σημαντικό για να καταλάβουμε τη διάρθρωση της μνήμης του πληροφορητή. Ωστόσο, όταν δεν μπορεί να γίνει πλήρης απομαγνητοφώνηση και σκοπός της έρευνας είναι η χρήση συγκεκριμένων αποσπασμάτων, η περίληψη μπορεί να ενσωματώσει περιστασιακά και τα λόγια του πληροφορητή σε συγκεκριμένα σημεία που φαίνονται σημαντικά.

· Οι χρονικοί κωδικοί δίνουν μια εικόνα για την έκταση που αφιερώνει ο πληροφορητής σε κάθε θεματική, άλλη μια σημαντική ένδειξη για τη διάρθρωση της μνήμης του («ο ρυθμός της αφήγησης»). Ωστόσο, μπορεί να είναι χρήσιμο να περιλάβουμε ενδείξεις για το είδος του λόγου που χρησιμοποιεί ο αφηγητής (πχ λεπτομερής περιγραφή προσώπων και γεγονότων, εξήγηση, επιχειρηματολογία, ανέκδοτο, ειρωνία, περιστασιακή αναφορά). Οι παρακάτω όροι μπορούν να χρησιμεύσουν ως οδηγός:

· περιγραφή (για λεπτομερή περιγραφή προσώπων και πραγμάτων)

· συζήτηση (σε διάλογο με τον ερευνητή)

· επιχειρηματολογία (όταν θέλει να δείξει την κατά την άποψή του σωστή ερμηνεία γεγονότων απαντώντας σε άλλες εκδοχές)

· ιστορία (αφήγηση)

· ανέκδοτο

· σχόλιο

· παρατήρηση

· αναφορά

· Για λόγους οικονομίας του κειμένου, αποφύγετε περίπλοκες προτάσεις. Πχ «Αναφέρει» αντί για «Στη συνέχεια ο πληροφορητής αναφέρεται σε…»

· Από την άλλη, το κείμενο δεν πρέπει να είναι υπερβολικά λακωνικό. Πχ γράψτε «μιλάει για ρατσιστικές συμπεριφορές που αντιμετώπισε» αντί για «περιγράφει τις σχέσεις με τους έλληνες».

· Ονόματα. Για γνωστά ονόματα (προσώπων, χωρών, οργανισμών) αναφέρετε το όνομα όπως αναφέρεται από τον πληροφορητή και αν χρειαστεί, βάλτε το σωστό ή το επίσημο όνομα εντός αγκυλών. Πχ «Ούντρα [UNRRA].  Για ονόματα που αναφέρονται συχνά, δώστε το πλήρες όνομα στην αρχή και μετά με αρχικά (πχ Πέτρος Αντωνίου – ΠΑ).

· Εάν κάποια γεγονότα αναφέρονται λάθος, δώστε τη διόρθωση εντός αγκυλών. Πχ αναφέρεται στο άνοιγμα της παιδόπολης το 1948 [1947].

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α – ΤΟ ΕΞΩΦΥΛΛΟ

	ΟΝΟΜΑ ΑΡΧΕΙΟ: ΑΡΧΕΙΟ ΟΠΤΙΚΟΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ ΜΑΡΤΥΡΙΩΝ Ι.Α.ΚΑ 

ΔΕΛΤΙΟ ΠΕΡΙΛΗΨΗΣ ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗΣ

	Αριθ. συνέντ. : Σ0001/01

	Αρχεία WAV: 

	Τίτλος συλλογής: Εβραίοι του Βόλου


	

	Όνομα πληροφορητή: Πέτρος Αντωνίου


	Φύλο: Α

	Επάγγελμα: Μικροπωλητής


	Έτος  & τόπος γέννησης: 1927, Βόλος

	Επάγγελμα πατέρα: Εργάτης


	Επάγγελμα μητέρα: Μοδίστρα

	
	

	Ημερομηνία ηχογράφησης, tracks

	18/4/2002 (tracks 1-3)

	Τόπος συνέντευξης


	Σπίτι του πληροφορητή, Βόλος

	Όνομα ερευνητή


	Μαργαρίτα Παπαντωνίου

	Μέσο εγγραφής


	Marantz PMD 660

	Φόρματ εγγραφής


	WAV 16 bit 48 kHz

	Μονοφωνική ή στερεοφωνική


	Μονοφωνική

	Συνολική διάρκεια


	(ΗΗ:ΜΜ:SS) 01:02:01

	
	

	Πρόσθετα υλικά


	2 φωτογραφίες σκαναρισμένες

	Παραχωρητήριο


	Ναι, με περιορισμούς

	Παρατηρήσεις
	


 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β Δείγμα περίληψης 

[συνολική διάρκεια 00:43:49] η ΕΚ γεννήθηκε το 1930 στη γειτονιά Καπακλί (Αγ. Ανάργυροι) του Βόλου. Ο πατέρας της ήταν ντόπιος και εργαζόταν ως μαραγκός,, η μητέρα της φτωχή προσφυγοπούλα από την Ανατολική Θράκη.

[0.21] Αναφέρει ότι γεννήθηκε στη συνοικία Καπακλί – Αγ. Αναργύρων και το συνδέει με την ιατρική ιδιότητα των Αγίων. [0.52] Αναφορά στους γονείς της: ο πατέρας Κερκυραίος, η μητέρα πρόσφυγας, περιγράφει το διωγμό της μητρικής της οικογένειας από τη Θράκη από τους Τούρκους. Ο πατέρας της ήταν φαντάρος και την ερωτεύτηκε όταν ήρθε πρόσφυγας στο Βόλο και παντρεύτηκαν. Οι γονείς του ήταν πλούσιοι κτηματίες και διαφώνησαν για το γάμο. «Ο καθένας με τη λόξα του». [2.43] Περιγράφει τη δική της οικογένεια. Είχε μια αδελφή και ένα αδελφό, αλλά η αδελφή πέθανε. [3.01.] Η δική της ιστορία. Εργαζόταν από 19 χρονών, στους μπαξέδες, στα ψάρια. Περιγράφει το προξενιό που της έκανε για το γιο του ένας άνδρας από τα Κανάλια που ήθελε να αγοράσει το σπίτι της αδελφής της, το γάμο της με τον Κώστα και το βίαιο θάνατό του από καυγά. Πως μεγάλωσε μόνη της τα παιδιά της. Αναφορά στα εγγόνια της και στις σπουδές τους. [7.05] Η δουλειά της στις καπναποθήκες του Παπαστράτου, έγγυος στην κόρη της. Περιγράφει την παραλία, με τα καϊκια και τους ψαράδες και πως ερχόταν με τα πόδια από το Καπακλί..[8.21] Περιγράφει τη δουλειά της: καθαρίζαν το καπνό και το στέγνωναν. Τα καπνά ζάλιζαν τις εργάτριες. Τα ρούχα τους μύριζαν. [9.23] Οι εργαζόμενοι του Παπαστράτου, καταμερισμός εργασιών αντρών και γυναικών, ερχόταν και πολλοί εργάτες από τα χωριά του κάμπου. [9.42] Απαριθμεί τα εργοστάσια που δούλεψε: στο υφαντήριο του Παπαγεωργίου, στο Ματσάγγου, στη Βαμβακουργία, στην Κίτρινη Αποθήκη (καπνά). [10.18] Περιγράφει τη δουλειά της στο κεραμοποιείο Τσαλαπάτα, στην κατασκευή λουκίων. Πολύ σκληρή δουλειά. Έχει και φωτογραφίες. [11.24] Πως αρρώστησε πριν 10 χρόνια και έπαθε 3 εγκεφαλικά. Την ημέρα των Αγίων Αναργύρων έγινε καλά. [12.19] Ιστορία νοσοκομείου. Πως έπαθε υγρή πλευρίτιδα, δεν ήθελε να την αναλάβει γιατρός του Βόλου επειδή δεν είχε λεφτά και την έσωσε ένας καθηγητής από τη Λάρισα. [14.27] Περιγράφει το πατρικό της σπίτι, πλίνθινο. [15.32] Κατοχή. Περιγράφει τους βομβαρδισμούς από τα αγγλικά αεροπλάνα στο τέλος της Κατοχής. Πως μάζευαν με κάρρα τα πτώματα. Περιγράφει πως τραυματίστηκε και η ίδια. Ο ουρανός μαύρισε από τα βλήματα. Θεωρεί ότι την έσωσαν οι γιατροί Αγ. Ανάργυροι. [18.28] Γιατί δεν πήγε σχολείο λόγω Κατοχής. Και άρχισε να δουλεύει από 12 χρονών γιατί δεν είχαν να φάνε. [18.52] Πως μάζευαν τα παιδιά αλάτια από τις Αλυκές, τα καθαρίζαν και τα πουλούσαν. [19.38] Πως πήγαιναν στα Λεχώνια να μαζεύουν φρούτα με το τραινάκι. Πως σκότωσαν οι «ρουφιάνοι» Ραλλικοί την Τοπάλαινα. Πως είδε τις 3 γυναίκες κρεμασμένες και νόμιζε ότι ήταν Καραγκιόζηδες. Περιγράφει το πλούτο της οικογένειας Τοπάλη. Περιγράφει πως ο σταθμάρχης μετέφερε χειροβομβίδες στα καλάθια των φρούτων. Οι αντάρτες με τον οπλισμό αυτό ανατίναξαν 3 γέφυρες στο Γοργοπόταμο.[24.15] Αναφορά στη βία της Κατοχής και σε άλλα μέρη της Θεσσαλίας. Ξανά αναφορά στα θύματα των βομβαρδισμών και στον τραυματισμό της. [25:33] Αναφορά στους Γερμανούς που «γαύγιζαν». Περιστατικό με τον έλεγχο που έκαναν οι Γερμανοί στο τραινάκι. Πως γλύτωσαν τον έλεγχο όταν πήγαν να μαζέψουν φρούτα στα Λεχώνια και είδαν τις κρεμασμένες και νόμιζε ότι ήταν Καραγκιόζηδες. [27.44] Περιγράφει το πλούτο των Τοπάληδων, αναφέρει ότι τάιζαν όλο τον κόσμο. Ονομάζει τους δράστες «τέρατα» και υποθέτει ότι θα ήταν έλληνες. [28.08] Οι κρεμασμένοι στην πλατεία Ελευθερίας. Ένα περιστατικό με έναν κρεμασμένο, από έλληνα, όταν ήταν 6 χρονών, κόπηκε το σκοινί και τον ξανακρεμάσανε με σύρμα. [30.10] Τι έκαναν οι Ραλλικοί, Σουρλαίοι. Συνάντηση με έναν από αυτούς που της έκανε έλεγχο στο τσουβάλι με χόρτα που μάζεψε. Τα πωλούσε στην πόλη, τα ζύγιζε με ένα κανταράκι. Έξω από το Ματσάγγο. [32.44] Μιλάει για τη δουλειά της σε μια καπναποθήκη ιδιοκτησίας 2 Εβραίων, χαμηλά προς το σταθμό. [33.10] Πως άφηνε τα παιδιά της σε παιδικό σταθμό στον Αγ. Παντελέημονα. [33.41] Θυμάται τους Μαύρους που έφεραν οι Αγγλοι μετά την απελευθέρωση. Αναφέρει πως μετέφεραν βαρέλια με λίρες στο αεροπλάνο, κορόιδευαν τους Αγγλους και τους έκλεβαν τις ρόδες από το αυτοκίνητο. [35.11] Περιγράφει άλλη σκηνή από τους βομβαρδισμούς στο Νοσοκομείο. [35.53] Μιλάει για τις δυσκολίες που είχε να βγάλει σύνταξη, αφού δεν της έδιναν ένσημα. [37.15] Ανασφάλιστη εργασία και πληρωμή στο Παπαστράτο. Μεροκάματο 10-12 δραχμές. Το ψωμί ήταν 2 δραχμές. Συνθήκες διαβίωσης. Στα καπνά δούλευαν μόνο το καλοκαίρι, τους άλλους μήνες στους μπαξέδες. [39.38] συνθήκες εργασίας στη Βαμβακουργία. Σηκωνόταν 4 το πρωί, καθάριζε 12 γραφεία της αστυνομίας. Μετά καθάριζε σπίτια, δούλευε μέχρι τις 12 το βράδυ. Πως φρόντιζε τα παιδιά τα βράδυα. Αναφορά στα παιδιά της και στα 4 εγγόνια. 
ΙΙΙ Η απομαγνητοφώνηση

1. Γενικές παρατηρήσεις

· Το απομαγνητοφωνημένο κείμενο μιας συνέντευξης προφορικής ιστορίας μεταφέρει επακριβώς το προφορικό λόγο του αφηγητή σε γραπτό κείμενο, ώστε να γίνει πιο προσιτή η πρωτότυπη ηχογράφηση, αλλά δεν την αντικαθιστά. Το αρχικό τεκμήριο είναι η ηχογράφηση, η οποία πρέπει να χρησιμοποιηθεί μαζί με την απομαγνητοφώνηση.
· Η απομαγνητοφώνηση μεταφέρει τα λόγια του πληροφορητή και του ερευνητή ακριβώς όπως ειπώθηκαν, μαζί με τα γραμματικά και συντακτικά λάθη, τους ιδιωματισμούς, τους δισταγμούς, τις σιωπές, τις συναισθηματικές αντιδράσεις.
· Η απομαγνητοφώνηση είναι χρονοβόρα: ανάλογα με το ρυθμό ομιλίας, την εμπειρία του ερευνητή και την ποιότητα του ήχου απαιτούνται 6 με 7 ώρες για κάθε ώρα ομιλίας. Η δουλειά αυτή διευκολύνεται με τη χρήση λογισμικού όπως το Express Scribe (διατίθεται δωρεάν στο Διαδίκτυο) ή το Start and Stop, και τη χρήση πεδαλίου για τη διακοπή της αναπαραγωγής με το πόδι. Μέχρι στιγμής τα προγράμματα αυτόματης μεταγραφής αποδείχθηκαν αναποτελεσματικά
· Από την άλλη πλευρά, η απομαγνητοφώνηση μας βοηθάει να κατανοήσουμε καλύτερα τη μνήμη του πληροφορητή και να προσέξουμε λεπτομέρειες που πέρασαν απαρατήρητες κατά τη διάρκεια της συνέντευξης.
2. Ενδεικτικοί κανόνες μεταγραφής
· Συμπεριλαμβάνονται στο κείμενο όλα όσα ακούγονται στο ηχητικό αρχείο, με τη σειρά που ακούγονται, ακόμα και οι παύσεις, οι φράσεις όπως «ξέρω εγώ», «να πούμε», «κατάλαβες;»
· Σημειώνουμε όλες τις ασάφειες εντός αγκυλών, πχ
[ΔΑ1] (δεν ακούγεται μια λέξη}

[πορκά;] δεν καταλαβαίνουμε μια λέξη, την αναπαράγουμε φωνητικά

[περνάει σε άλλη γλώσσα]

· Σημειώνουμε τις διακοπές της ηχογράφησης και τις συναισθηματικές αντιδράσεις, πχ

[χτυπάει το τηλέφωνο]

[γέλιο] [κλάμα] [αναστεναγμός]

[μπαίνει στο δωμάτιο ο σύζυγος]

· Σημεία στίξης. Κατά γενικό κανόνα χρησιμοποιούμε τα σημεία στίξης (κόμμα, τελεία, άνω τελεία) να σημειώσουμε τις παύσεις στο ρυθμό ομιλίας, τη διαμόρφωση της σκέψης του ομιλητή εν τω γίγνεσθαι, τις παρεκβάσεις, τους δισταγμούς, τις διορθώσεις κλπ. Το σύστημα μεταγραφής μπορεί να ποικίλει, αρκεί να υπάρχει συνέπεια. Η χρήση των σημείων στίξης για την απόδοση του προφορικού λόγου είναι δύσκολη και διαφέρει από τις συμβάσεις που ισχύουν στα γραπτά κείμενα. Ενδεικτικά:

, το κόμμα, για μικρές παύσεις.

. τελεία, όταν ολοκληρώνεται μια σκέψη

...   παύσεις για σκέψη, υπονοούμενα, ειρωνία
[σιωπή] για μεγάλη παύση

(     ) συμπλήρωση ή επεξήγηση εκ μέρους του πληροφορητή

-         όταν ο ομιλητής ανοίγει παρένθεση, περνάει σε άλλο θέμα κλπ.

! έμφαση, όταν συνοδεύεται από ύψωση της φωνής, το γράφουμε με κεφαλαία
↓ χτυπάει το τραπέζι για έμφαση
[      ] πληροφορίες που δεν είναι στην ηχογράφηση, π.χ. ένα όνομα που δεν θυμόταν, βλέπε και παραπάνω.

· ο πλάγιος λόγος μπαίνει εντός εισαγωγικών. Αν είναι μεγάλα τα αποσπάσματα, σε χωριστούς παραγράφους.

3. Σελιδοποίηση, layout

· Κάθε απομαγνητοφώνηση θα έχει τυποποιημένο εξώφυλλο (βλ. το εξώφυλλο της περίληψης)

· Γραμματοσειρά, Times Roman 12, διάστημα 1,5.

· Αφήνετε επαρκή περιθώρια δεξιά και αριστερά για διορθώσεις

· Αρίθμηση σελίδων

· (ενδ) Επικεφαλίδα σε κάθε σελίδα με το όνομα του πληροφορητή, κωδικός συνέντευξης, αριθ. σελίδας και ένδειξη «πρόχειρο» ‘η «τελικό»

· Η ερώτηση του ερευνητή μπαίνει με bold
· Σημειώνουμε το τέλος της κασέτας ή του track
· Μπορούμε να προσθέσουμε επικεφαλίδες σε θεματικές ενότητες (πχ παιδική ηλικία, ζωή στη Ρουμανία, επαναπατρισμός). (Με την προβολή «χάρτης εγγράφου στο Word μπορούμε να πάμε μετά εύκολα στην ενότητα που μας ενδιαφέρει)

· Τα ονόματα του πληροφορητή και του ερευνητή μπαίνουν με αρχικά.

· Αφήνουμε διπλό διάστημα μεταξύ ερώτησης και απάντησης
4. Χρονικοί Κωδικοί

· Οι χρονικοί κωδικοί μπαίνουν όπως για την περίληψη

· Πρέπει να είναι ίδιοι με το κείμενο της περίληψης

· Μπαίνουν σε χωριστή γραμμή εντός αγκυλών στο σημείο που αλλάζει η θεματική

· Αφήνουμε διπλό διάστημα πριν και μετά

5. Μετά την απομαγνητοφώνηση (ανάλογα με τις δυνατότητες)

· Αντιπαραβολή με την ηχογράφηση.
· Κάνουμε τις απαραίτητες διορθώσεις και προσπαθούμε να λύσουμε τα προβλήματα
· Εάν το θεωρούμε σκόπιμο, δίνουμε αντίτυπο στον πληροφορητή για ενδεχόμενες διορθώσεις ή συμπληρώσεις (πχ ένα όνομα που δεν θυμόταν, σωστή γραφή ενός ονόματος). Δεν μπορεί όμως να αλλάξει το κείμενο, αν θέλει μπορεί να δώσει συμπληρωματική συνέντευξη.
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α: ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ

	Interview 81 KAΡΑΝΙΚΑ ΧΡΥΣΟΥΛΑ

Η συνέντευξη έγινε στις 22 Οκτωβρίου 2000 στο σπίτι της αφηγήτριας στις εργατικές πολυκατοικίες στο Βόλο. Παρούσα ήταν και η μικρή εγγονή της. 

CR81A
Ζωή στο χωριό

ΡΜ. Λοιπόν να ξεκινήσουμε πρώτα, να μου πείτε το όνομα, το χωριό…

ΧΚ. Το όνομα το πατρικό;

ΡΜ. Ναι, το δικό σου όνομα.

ΧΚ. Λέγομαι Καρανίκα Χρυσούλα, γεννήθηκα στη Λυκόρραχη.

ΡΜ. Και το έτος;

ΧΚ. Το 1931.

ΡΜ. Και τι εικόνες σου έρχονται στο μυαλό όταν σκέφτεσαι το χωριό εκείνα τα χρόνια;

ΧΚ. Εκείνα τα χρόνια ήταν φτωχό το χωριό, αλλά ήταν ο κόσμος μονιασμένος. Είχαν αγάπη. Δεν είχαν αυτό το μίσος π’ έχουν τώρα. Τώρα είναι η ζήλια. Ποιός και ποιός θα κάν’ περισσότερα. Tότε ήμασταν… ο πατέρας μ’ είχε 7 παιδιά.



	[015:32]

ΡΜ. Η Φρειδερίκη.

ΧΚ. Η Φρειδερίκη τά’ παιρνε, έτσι; Δεν θυμάμαι, μάνα μ’, τέτοια πράγματα.

ΡΜ. Ο στρατός;

ΧΚ. Όχι, αυτά ήταν μικρά παιδιά. Όχι, στρατός. Τάπαιρναν κανονικά. Είπαν ότι, ποιος έχει πολλά παιδιά… επειδής με τους φτωχούς και τάπαιρνε η Φρειδερίκη φαίνεται…

[διακοπή: χτυπάει το τηλέφωνο]
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